
30-06 SPRINGFIELD BRASS CASE - 30-06 SPRINGFIELD BRASS
100/BAG

Norma Brass provides the serious reloader a premium grade, quality cartridge
to reload. Norma Brass is bulk packed from the same lot. We try to keep a
good supply of brass in inventory, but due to factory production and delivery
delays, we may occasionally be out of some cartridges. Norma Brass is made
to such exact standards that the cartridges typically include machined case
heads, drilled (not punched) flash holes and close tolerance wall thickness.

Attributes

Name: 30-06 SPRINGFIELD BRASS 100/BAG
Manufacturer: NORMA
Product no.: 749007117
Mfr. No.:
Cartridge: 30-06 Springfield
Rounds: 100
Quantity: 100
Delivery weight: 1.157kg
Shipping height: 33mm
Shipping width: 198mm
Shipping length: 267mm

Item details

US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
Norma 3006 Springfield Brass
Einführung
Willkommen! Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen für die Verwendung der Norma 3006
Springfield Brass Hülsen. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Hülsen nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufmeldungen über das EU Safety Gate System.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur kompatible Komponenten, die für die 3006 Springfield Patrone geeignet sind.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie
mit Munition arbeiten.
Achten Sie darauf, dass die Hülsen sauber und frei von Beschädigungen sind, bevor Sie mit dem
Wiederladen beginnen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen. Bei Kontakt gründlich mit Wasser abspülen und
gegebenenfalls einen Arzt aufsuchen.
Halten Sie den Arbeitsplatz gut belüftet, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut beleuchteten und belüfteten Bereich arbeiten.1.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit.
Überprüfung der Hülsen:2.

Überprüfen Sie jede Hülse auf Risse oder andere Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass die Zündlöcher sauber und nicht verstopft sind.

Wiederladen:3.
Befolgen Sie die Anweisungen Ihres Wiederladegeräts sorgfältig.
Laden Sie die Hülsen gemäß den empfohlenen Spezifikationen für die 3006 Springfield Patrone.

Nach der Benutzung: Reinigen Sie Ihre Werkzeuge und den Arbeitsbereich gründlich, um Rückstände4.
zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Hülsen und andere Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie leere Hülsen zu einem zugelassenen Recyclingzentrum oder einer Sammelstelle für
gefährliche Abfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Mülltonnen, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsaspekten wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Umgang mit Munition von größter Bedeutung



sind. Befolgen Sie diese Anweisungen, um ein sicheres und erfolgreiches Wiederladen zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 3006 Springfield
Brass Case
Introduction
Thank you for choosing the 3006 Springfield Brass Case. This product is designed for serious reloaders seeking
highquality brass for their ammunition needs. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition components, including brass cases, with care.
Store brass cases in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep brass cases out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recalls or safety alerts related to this product through the EU Safety Gate
platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the correct caliber (3006 Springfield) for your firearm.
Inspect each brass case for defects such as cracks or deformities before reloading.
Use appropriate reloading equipment and follow the manufacturer’s instructions.
Wear safety glasses and other protective gear while reloading to prevent injury.
Avoid overloading the brass cases beyond recommended specifications.
Do not use brass cases that have been previously fired in a different caliber or firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary reloading equipment, including dies, press, and scale.
Ensure your workspace is clean and organized.

Inspect Brass Cases:2.

Check each brass case for any signs of damage.
Clean the brass cases if necessary to remove any debris or residue.

Reloading Process:3.

Resize the brass cases using the appropriate die.
Prime the cases with the correct type of primer.
Measure and add the appropriate amount of powder to each case.
Seat the bullet according to specifications.

Final Inspection:4.

Inspect the completed rounds for consistency and defects.
Store completed ammunition in a safe and secure manner.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass cases in accordance with local regulations.
Do not dispose of brass cases in regular household waste.
Check with local recycling centers for proper recycling options for brass.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the 3006 Springfield Brass Case, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the product packaging or their official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: 3006
SPRINGFIELD BRASS CASE NORMA
Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza per il prodotto 3006 SPRINGFIELD BRASS CASE NORMA. Questa guida è
progettata per fornirti informazioni importanti riguardanti l'uso sicuro e responsabile di questo prodotto, in
conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è conforme alle specifiche.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo cartucce compatibili con il tuo fucile.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi il prodotto.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Segui sempre le raccomandazioni del produttore per la ricarica delle cartucce.
Non utilizzare cartucce danneggiate o deformate.
Assicurati di avere una buona ventilazione quando utilizzi il prodotto in spazi chiusi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controlla la compatibilità del tuo fucile con le cartucce 3006 Springfield prima dell'uso.
Ricarica le cartucce seguendo queste fasi:

Preparazione: Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e ordinato.1.
Caricamento: Utilizza solo componenti di alta qualità e segui le specifiche tecniche.2.
Controllo: Verifica che ogni cartuccia sia assemblata correttamente prima dell'uso.3.

Durante l'uso:
Segui sempre le procedure di sicurezza del tuo fucile.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Mantieni l'arma scarica finché non sei pronto per utilizzare il prodotto.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non gettare le cartucce usate nei rifiuti normali. Segui le normative locali per lo smaltimento delle
munizioni.
Contatta il tuo rivenditore o un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione delle cartucce
non utilizzate o danneggiate.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un centro di assistenza autorizzato.

Ti ringraziamo per aver scelto il prodotto 3006 SPRINGFIELD BRASS CASE NORMA. Utilizzalo in modo
responsabile e sicuro.



Säkerhetsinstruktioner för 3006 Springfield Brass
Case
Introduktion
Tack för att du valt 3006 Springfield Brass Case från Norma. Denna produkt är avsedd för seriösa omladdare
som söker högkvalitativa patroner för omladdning. För att säkerställa säker och korrekt användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid omladdning av ammunition.
Håll alltid ammunition och hylsor utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid att din utrustning är i gott skick innan användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för omladdning och hantering av ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hylsorna är fria från sprickor eller skador innan användning.
Använd endast de rekommenderade komponenterna för omladdning av 3006 Springfield patroner.
Undvik överladdning av ammunition för att förhindra farliga situationer.
Ladda ammunition i ett välventilerat område för att minska risken för olyckor.
Förvara hylsor och ammunition på en säker plats, skyddad från fukt och extrema temperaturer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av hylsor1.

Rengör hylsorna noggrant innan omladdning.
Kontrollera hylsornas dimensioner och kvalitet innan användning.

Omladdningsprocess2.

Följ dessa steg för att ladda hylsorna korrekt:
Fyll i hylsan med rätt mängd krut enligt tillverkarens specifikationer.
Sätt i tändhålet noggrant för att säkerställa korrekt funktion.
Kontrollera att projektilen är korrekt placerad och säkrad i hylsan.

Slutkontroll3.

Inspektera den färdiga ammunitionen noggrant för att säkerställa att den är fri från defekter.
Förvara den färdiga ammunitionen på en säker och torr plats.

Avfallsinstruktioner
Hylsor som inte längre är användbara bör kasseras på ett säkert sätt.
Följ lokala regler för avfallshantering av ammunition och relaterade produkter.
Undvik att slänga ammunition i vanlig sopor; kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens information tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 3006
Springfield Brass Case. Tack för att du tar säkerheten på allvar!



Bezpečnostní pokyny pro použití produktu
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité bezpečnostní pokyny pro použití výrobku 3006 SPRINGFIELD BRASS
CASE NORMA 3006 SPRINGFIELD BRASS 100/BAG. Je důležité dodržovat tyto pokyny, aby se zajistila
bezpečnost uživatelů a minimalizovalo riziko úrazu nebo poškození majetku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Při používání výrobku vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a ochranné rukavice.
Pokud si nejste jisti správným použitím výrobku, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozen.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci s nábojnicemi vždy dodržujte bezpečnostní opatření pro práci se střelnými zbraněmi.
Ujistěte se, že je místo použití dobře větrané a bezpečné.
Nikdy nezapomeňte na pravidla bezpečné manipulace se střelnými zbraněmi a náboji.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení pro přebíjení.
Ujistěte se, že máte správné množství a typ komponentů pro přebíjení.

Použití:2.

Naložte nábojnice podle pokynů výrobce.
Dbejte na to, abyste dodržovali doporučené postupy pro přebíjení.
Při manipulaci s nábojnicemi a střelnými zbraněmi vždy dodržujte bezpečnostní zásady.

Údržba:3.

Po použití důkladně vyčistěte veškeré nástroje a zařízení.
Uložte výrobek na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci použité nábojnice dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných
materiálů.
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní opatření při manipulaci s odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na příslušné
úřady nebo na místního prodejce. Ujistěte se, že máte po ruce informace o produktu, včetně čísla šarže a data
zakoupení.



Tento dokument byl připraven v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Ujistěte
se, že dodržujete všechny pokyny a bezpečnostní opatření, abyste zajistili bezpečné používání výrobku.
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